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どんなおはなし？　王さまのしけんで「世界一小さな犬」をさがしに出た末の王子。森のおくのごてんで出会ったのは、

ことばを話すふしぎな白いネコでした。

There was once a king who had three sons, and he loved them all so tenderly that

each one was dearer to him than the others. He loved them all so well that he

could not make up his mind to which one to leave his kingdom. He thought and

thought, and then he called his wise old councilor to him and asked his advice.

“Your Majesty,” said the Councilor, “you love all three of the princes equally, and

so my advice is to leave the kingdom to the one who loves you best.”

“But I do not know which one loves me best,” said the King.

“Then set them three tasks. The one who performs the tasks the best, and who

takes the most trouble to please you,—he must be the one who bears you the

most love.”

This advice pleased the King, and he sent for his three sons, and told them what

he had decided to do. “I have,” said he, “a great wish for a little dog to amuse

me. I will give you a year in which to find me the smallest and prettiest little dog

in the world. Whichever of you will bring me such a dog shall receive a third of my

kingdom.”

As soon as the princes heard this they were eager to set out in search of such a

dog. The two older brothers were sure one of them would find it, for they did not

think much of their younger brother. Each one rode away to a great city, and

went to the best dog dealers there. The eldest son bought a little white dog no

larger than a small kitten, and very pretty and playful. The second son bought a
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red dog so small it could curl up in the palm of his hand. Each was content with

his choice, and rode home without searching further.

The King was delighted with the dogs they brought, and his sons wished him to

decide at once as to which of them deserved the kingdom, but this the King would

not do. “No, no,” said he, “we must wait until your brother comes. He can hardly

find another dog as pretty as these, but still it is only right to wait until he

returns, or until the year is up.”

Meanwhile the youngest prince had ridden on and on, much farther than either of

his other brothers. Everywhere he asked for dogs, and hundreds of them were

brought to him, big and little, fat and thin, black and white, and gray and red and

yellow. But not one of them was what the Prince wanted.

At last one day he came to a deep forest. A storm had risen; the Prince was wet

to the skin with rain, and covered with mud. He saw a light before him shining

through the trees, and he rode toward it. He hoped he might find there some

shelter for the night.

What was his surprise, as he drew near the light, to see it came from a

magnificent palace that had been built here in the deep forest far away from any

city. The Prince knocked at the door and at once it opened before him. He went in

and looked about him, but he saw no one, though invisible hands closed the door

behind him. An unseen hand took his and he was led through several rooms to a

handsome chamber that seemed to have been made ready for him. His wet and

muddy clothes were removed and he was dressed in a suit of white and silver; but

with all this he still saw no one.

He was then led to a banquet hall where a fine feast was laid out.

Suddenly, while the Prince stood looking about him there was a sound of

trumpets; the doors opposite to him swung open, and a strange procession

marched into the room. First, walking upright came a small and very pretty white

cat. She was dressed all in black, and wore a long black veil, and an ebony crown.
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She was followed by other cats. Some of these were dressed as ladies-in-waiting,

some as courtiers, and some as trumpeters.

The White Cat came up to the Prince and bade him welcome. “I saw you as you

rode through the forest,” she said, “and this feast was made ready for you.

Come, Prince, let us take our places at the table and eat.”

The cat then seated herself at the head of the table and motioned the Prince to

sit beside her.

Unseen hands at once served them with the most rare and delicious dishes. The

cat ate daintily, and the Prince noticed that she touched nothing but some oddly

cooked birds, and some cream.

He himself was hungry and ate of everything, and while he ate the White Cat

talked to him with so much sense and wit that he was delighted with her.

After supper the White Cat left him and he was led by invisible hands to a

magnificent chamber, where he spent the night.

The next morning when he awoke he found a hunting-suit of green laid out for

him, and high riding-boots and a plumed hat. Unseen hands dressed him, and

food was served to him in a breakfast-room hung about with curtains of satin

embroidered with gold.

After he had eaten, the Prince went in search of the White Cat. He found her in

the courtyard. She and her attendants and several cats dressed as huntsmen

were about to set out on a hunt. She invited the Prince to go with them, and he

gladly accepted.

A troop of monkeys all saddled and bridled were led up to the palace steps. The

Prince looked on in wonder while the White Cat sprang upon the back of the

largest and finest monkey. The other cats also mounted, but as the Prince was

too large to ride a monkey a large wooden horse on wheels was brought for him to

ride. This seemed so absurd to the Prince that he was about to refuse, but the
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White Cat motioned him to it so politely that he was ashamed to say no. He

sprang to the back of the wooden steed, and at once he felt it move and stir

under him as though it were alive. The cat-huntsmen sounded their horns, and

away the hunting-party went. The White Cat and the Prince rode first, and the

Prince found the wooden horse rolled along so smoothly and swiftly that nothing

could have been pleasanter.

The day was spent in hunting through the forest, and in the evening there was

another grand feast at the palace, this time with music and dancing. The dancers

were six large black cats dressed in spangled clothes, and their leaps and bounds

and twirlings were wonderful. The Prince had never been so well amused in his

life before.

Day after day slipped by, and still the Prince stayed at the White Cat’s palace,

and he was so happy there that he quite forgot his father and the kingdom he had

hoped to win. The year had passed, all but three days, when suddenly the Prince

remembered his errand. He was filled with dismay, for now it was too late for him
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to seek for a little dog, and he feared he had lost all chance of winning the

kingdom.

But the White Cat saw his trouble. “Do not be dismayed, Prince,” she said. “I

know the errand that brought you here, and I am ready to help you.” She then

handed him an acorn. “Here,” she said, “take this and you will find in it the thing

you seek.”

The Prince thought the cat was mocking him, but she bade him put the acorn to

his ear and listen. When he did this he could hear from within the acorn a sound

of barking as thin and small as the squeaking of a mouse.

“Do not open it until you reach home,” said the White Cat. “Then, when your

father sees what is inside of it he will know that you are the one who deserves the

kingdom.”

The Prince thanked the cat, and mounted his own horse, which had been brought

from the stables, and rode on home. Just before he reached his father’s palace he

bought an ugly dog from a beggar, and took it with him.

When he entered the palace he went at once to the room where his father sat

upon his throne with his two elder sons by him.

When the two princes saw their younger brother enter the court with the ugly

dog at his heels they laughed aloud with scorn. They felt very sure that now the

kingdom would belong to them.

The King was very much offended. He spoke to the young Prince harshly. “Why do

you bring such an ugly cur to my court?” he asked. “Have you no more respect for

my wishes than to present me with such a dog as that?”

The Prince, however, answered gently, “Dear father, have patience for a moment

and I may offer you something that will please you better.”

He then drew out the acorn and opened it. Inside it was a tiny satin cushion, and

upon this cushion lay a dog so small and so exquisite that the King was filled with
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wonder. He could scarcely believe his eyes.

“Truly you deserve to have the kingdom at once,” cried he, “but I have promised

that there shall be three trials before I give the kingdom to any one of you.”

The King then told the princes that he wished them to bring him a piece of muslin

so fine and delicate that it could be drawn through the eye of a needle.

Whichever one succeeded best should receive at least a part of the kingdom.

The three princes at once set out on this new errand. The elder brothers sought

out the dealers in great cities as before, but the youngest Prince rode straight to

the castle of the White Cat.

The cat received him kindly. “I know what is required of you,” she said. “Do not

trouble yourself in the matter. Stay here with me, and when the proper time

arrives you shall have what is needed.”

So the Prince stayed there in the White Cat’s palace for a year, all but three

days, and the time passed even more pleasantly than before. At the end of that

time the White Cat gave a walnut to the Prince. “Take this,” she said, “and do

not open it until you are at home again. Within it you will find what you desire.”

The Prince took the walnut and rode away. When he reached the court his

brothers were already there. Each had brought with him a piece of muslin so fine

that it would pass through the eye of a darning-needle, but they could not draw it

through the eye of a cambric needle.

Then the third Prince took out the walnut and cracked it. Within it he expected to

see a piece of muslin, but instead he found only a hazel-nut. He cracked the

hazel-nut and inside of it was a cherry-stone. He cracked the cherry-stone and

inside of it was a grain of wheat. The Prince began to fear the White Cat had

deceived him, and that he must lose the kingdom. As for his brothers, they

laughed aloud and mocked at him.
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“What trick is this that you are playing on us?” they asked. “If you have the

muslin show it to us, and if not then confess to our father that you have failed.”

Without answering, the Prince cracked the grain of wheat, and inside it was a

millet-seed. His heart sank. However, he cracked the millet seed, and there was

the piece of muslin the cat had promised to him. He shook it out and there were

ells and ells of it and all as fine as gossamer. Never had such a piece of cloth been

seen before. The King looked and wondered and admired. The muslin was so fine

it could be drawn not only through the eye of a darning-needle, but through the

eye of a cambric needle as well.

“This is a wonderful piece of cloth,” said the King to the young Prince. “You have

indeed again deserved the kingdom, but there is one more task to be performed

before I can give it to anyone. I wish you to bring to me the most beautiful

princess in the world. Whichever of you can do this shall receive at least a half of

the kingdom.”

When the elder brothers heard this they were in haste to set out. The youngest

brother had already brought to their father the smallest and prettiest dog in the

world, and the finest piece of muslin, but with good luck one of them might still

bring to him the most beautiful princess. They journeyed away to far kingdoms

where there were princesses who were famed for their beauty; but the youngest

prince rode no place at all but to the palace of the White Cat.

The cat welcomed him even more kindly than before. “I know what you have come

to seek,” said she. “This matter is not so easy as the others were. But do not be

downhearted. I will help you when the proper time comes.”

Again the days passed pleasantly in the White Cat’s castle, and the Prince was

well content to stay there. He was so happy that a whole year, all but a day,

slipped by before he thought about it. Then one morning he awoke, and

remembered that the next day he must be back at the King’s palace with the most

beautiful princess in the world, if he were to win the kingdom. “Alas, alas!” he
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cried. “The kingdom is certainly lost to me. I have no time left to seek for a

princess, and moreover it is a three days’ journey back to the palace. Before I

reach there the kingdom will certainly have been divided between my brothers.”

“Have I not promised to help you?” asked the cat. “Why do you trouble yourself?

If you do exactly as I tell you the kingdom will be yours; and not that kingdom

only, but others beside.”

The cat then told the Prince to draw his sword and cut off her head, but the

Prince refused to do such an act. He was filled with horror at the bare thought of

it.

The White Cat began to weep bitterly. “What have I not done for you?” she

cried; “and you will not do even this one thing for me.”

She wept and lamented so bitterly that at last the Prince could refuse no longer.

He drew his sword to cut off the cat’s head, but at the same time he closed his

eyes that he might not see the cruel deed.

When he opened his eyes again what was his wonder to see no cat, but a

beautiful princess who stood before him smiling. Never had he seen such beauty

before.

“Prince,” said the Princess, “you have saved me from a cruel fate. I was taken by

the fairies when I was a baby and lived with them as a daughter until I grew up.

Then I made them angry because I would not marry a very rich and ugly dwarf

who was a friend of theirs. They then changed me and all my companions into

cats, and we were obliged to live in these shapes until some young and kind-

hearted prince would cut off my head. This you have done, and now we are all

restored to our proper shapes again. This shows me that the fairies have forgiven

me and will give me back the two kingdoms that were mine by rights.”

The Princess, a cat no longer, then ordered the wooden horse to be brought to

the door. She and the Prince mounted upon it, and away they went, so fast that

原田英語の多読ベストジュニア　www.haradaeigo.com/tadokubestjr/　The White Cat 8 / 15



the wind whistled past their ears. The three day’s journey was made in less than

a day, and when the Prince led the Princess into court, everyone was obliged to

own that now he had indeed fairly won the kingdom. His two brothers had also

brought home with them beautiful princesses, but neither could compare in

beauty with the bride of the youngest Prince; for his bride she had promised to

be.

As soon as a feast could be prepared, she and the young Prince were married.

As the Princess had already two kingdoms of her own she begged the old King to

divide his kingdom between his two elder sons. This was done, the older princes

were married to the beauties they had brought home with them, and they all lived

in love and happiness forever after.
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和訳 白いネコ（The White Cat）

むかし、3人のむすこがいる王さまがいました。王さまは3人をとてもやさしく大切にしていて、どの子もほ

かの子よりかわいいと思うほどでした。あまりに3人ともかわいいので、王さまはだれに国をゆずればよい

か、きめられませんでした。王さまはさんざん考えたすえに、かしこい年よりの大臣をよんで、どうしたら

よいかたずねました。

「王さま」と大臣は言いました。「王さまは3人の王子さまを同じようにかわいがっておいでです。ですか

ら、王さまをいちばん愛している王子さまに国をおゆずりになってはいかがでしょう。」

「でも、だれがいちばんわたしを愛しているのか、わからないのだ」と王さまは言いました。

「それでしたら、3つのしごとをおさせなさいませ。しごとをいちばんうまくやりとげ、王さまをよろこばせ

ようといちばん苦ろうする王子さまこそ、いちばん王さまを愛している方でしょう。」

王さまはこの考えが気に入って、3人のむすこをよびよせ、きめたことを話しました。「わたしはね」と王さ

まは言いました。「わたしをたのしませてくれる小さな犬が、とてもほしいのだ。1年あげるから、世界でい

ちばん小さくて、いちばんかわいい犬を見つけてきておくれ。そういう犬をつれてきた者には、国の3分の1

をあたえよう。」

王子たちはこれを聞くとすぐに、そんな犬をさがしに出かけたくてたまらなくなりました。上の2人の兄は、

自分たちのどちらかがきっと見つけると思っていました。末の弟のことを、たいしたことはないと思ってい

たからです。2人はそれぞれ馬に乗って大きな町へ行き、いちばんよい犬の店をたずねました。いちばん上の

王子は、小さな子ネコほどの大きさの白い犬を買いました。とてもかわいくて、元気にじゃれる犬でした。2

番目の王子は、手のひらの上でまるくなれるほど小さな赤い犬を買いました。2人とも自分のえらんだ犬にま

んぞくして、それ以上さがさずに馬で家に帰りました。

王さまは2人がつれてきた犬を見て大よろこびしました。むすこたちは、どちらが国をもらうのか今すぐきめ

てほしいとたのみましたが、王さまはそうしませんでした。「いやいや」と王さまは言いました。「弟が帰

ってくるまで待たなければいけない。この犬たちほどかわいい犬は、なかなか見つからないだろう。それで

も、弟が帰るか、1年がたつまで待つのが正しいことだ。」

そのころ、末の王子は、兄たちよりずっと遠くまで、どんどん馬を進めていました。行くところどこでも犬

をさがしたので、何百ぴきもの犬がつれてこられました。大きいのも小さいのも、太ったのもやせたのも、

黒いのも白いのも、灰色も赤も黄色もいました。でも、王子がほしいと思う犬は1ぴきもいませんでした。

ある日、王子はとうとう深い森にやって来ました。あらしになり、王子は雨で体のしんまでぬれて、どろだ

らけになりました。すると前のほうに、木々のあいだから明かりが光っているのが見えたので、王子はそち

らへ馬を進めました。そこで夜をすごせる場所が見つかるかもしれないと思ったのです。

明かりに近づいてみて、王子はおどろきました。その光は、町から遠くはなれた深い森の中に建つ、それは

りっぱなごてんから出ていたのです。王子が戸をたたくと、すぐに戸がひらきました。中に入ってあたりを

見まわしましたが、だれもいません。それなのに、見えない手が王子のうしろで戸をしめました。見えない

手が王子の手をとり、いくつものへやを通って、王子のためにととのえてあったような、りっぱなへやへつ
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れていきました。ぬれてどろだらけの服がぬがされ、白と銀の服を着せてもらいましたが、それでもまだ、

だれのすがたも見えません。

それから王子は大広間につれていかれました。そこにはすばらしいごちそうがならんでいました。

王子があたりを見まわしていると、とつぜんラッパの音がひびきました。むかいがわの戸がさっとひらき、

ふしぎな行列が広間に入ってきました。先頭には、とてもかわいい小さな白いネコが、2本足で立って歩いて

きました。白いネコは黒ずくめの服を着て、長い黒いベールをかぶり、黒たんの木でできたかんむりをつけ

ていました。そのあとに、ほかのネコたちがつづきました。お付きの女の人のかっこうをしたネコもいれ

ば、家来のかっこうや、ラッパふきのかっこうをしたネコもいました。

白いネコは王子のところへ来て、ようこそと言いました。「森の中を馬で通るあなたが見えたのです」と白

いネコは言いました。「このごちそうは、あなたのために用意しました。さあ王子さま、席について食べま

しょう。」

白いネコはテーブルのいちばん上の席にすわり、王子にとなりにすわるよう手まねきしました。

すぐに見えない手が、めずらしくておいしい料理を2人に出してくれました。白いネコは上品に食べました。

王子が見ていると、ネコは、ちょっとかわった料理をした鳥と、クリームにしか口をつけませんでした。

王子はおなかがすいていたので、なんでも食べました。食べているあいだ、白いネコがとてもかしこく、お

もしろく話すので、王子はすっかりネコが気に入りました。

夕食のあと、白いネコは行ってしまい、王子は見えない手にりっぱなへやへつれていかれて、そこで夜をす

ごしました。

つぎの朝、目をさますと、みどり色のかりの服と、長い乗馬ぐつと、羽かざりのついたぼうしが用意してあ

りました。見えない手が服を着せてくれ、金のししゅうのあるサテンのカーテンがかかった朝ごはんのへや

で、食事が出されました。

食べおわると、王子は白いネコをさがしに行きました。白いネコは中庭にいました。ネコとお付きの者た

ち、それにかりゅうどのかっこうをした何びきかのネコが、ちょうどかりに出かけるところでした。白いネ

コが王子もいっしょにどうぞとさそうので、王子はよろこんで行くことにしました。

くらとたづなをつけたサルのむれが、ごてんの階だんの前までつれてこられました。王子がびっくりして見

ていると、白いネコはいちばん大きくてりっぱなサルの背中にひらりととび乗りました。ほかのネコたちも

サルに乗りましたが、王子は大きすぎてサルには乗れないので、車のついた大きな木の馬がつれてこられま

した。王子はこれがあまりにばかばかしく思えて、ことわろうとしましたが、白いネコがとてもていねいに

手まねきするので、いやだと言うのがはずかしくなりました。王子が木の馬の背中にとび乗ると、すぐに馬

が生きているように体の下で動きだすのがわかりました。ネコのかりゅうどたちがつのぶえをふき、かりの

一行は出発しました。白いネコと王子が先頭を進みました。木の馬はとてもなめらかに、すばやく走るの

で、こんなに気持ちのいいことはないと王子は思いました。

その日は森でかりをしてすごし、夕方にはごてんでまたごうかなえんかいがありました。こんどは音楽とお

どりもありました。おどり手は、きらきらかざりのついた服を着た6ぴきの大きな黒ネコで、そのとんだりは
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ねたり、くるくる回ったりするようすは、それはみごとでした。王子はこれまで生きてきて、こんなにたの

しかったことはありませんでした。

1日、また1日とすぎても、王子は白いネコのごてんにいました。あまりにしあわせだったので、お父さんの

ことも、手に入れたいと思っていた国のこともすっかりわすれていました。1年がすぎ、のこりあと3日とい

うとき、王子はとつぜん自分の役目を思い出しました。王子は青くなりました。今からでは小さな犬をさが

すにはおそすぎて、国をもらう見こみはなくなってしまったと思ったのです。

でも、白いネコは王子がこまっているのに気づきました。「心配しないで、王子さま」と白いネコは言いま

した。「あなたがなんのためにここへ来たのか知っています。わたしが力をかしましょう。」そして白いネ

コは王子にドングリを1つわたしました。「さあ」と白いネコは言いました。「これを持っていきなさい。こ

の中に、あなたがさがしているものがありますよ。」

王子はネコにからかわれていると思いましたが、ネコはドングリを耳にあてて聞いてごらんなさいと言いま

した。そうしてみると、ドングリの中から、ネズミのなき声のように細く小さな、犬のほえる声が聞こえて

きました。

「家に着くまで、あけてはいけませんよ」と白いネコは言いました。「そのとき、お父さまが中にあるもの

をごらんになれば、あなたこそ国をもらうのにふさわしいとわかるでしょう。」

王子はネコにお礼を言い、馬小屋からつれてこられた自分の馬に乗って、家へ帰りました。お父さんのごて

んに着く少し前に、王子は物ごいからみっともない犬を1ぴき買い、いっしょにつれていきました。

ごてんに入ると、王子はまっすぐ、お父さんが2人の兄をそばにおいて王ざにすわっているへやへ行きまし

た。

2人の兄は、弟がみっともない犬をうしろにつれて入ってくるのを見て、ばかにして大声でわらいました。こ

れで国は自分たちのものだと、すっかり思いこんだのです。

王さまはとても気をわるくしました。そして若い王子をきびしくしかりました。「どうしてそんなみっとも

ないやせ犬を、わたしの前につれてきたのだ」と王さまはたずねました。「そんな犬をさし出すとは、わた

しのねがいをなんだと思っているのだ。」

けれども王子はやさしく答えました。「お父さま、少しだけお待ちください。もっとお気にめすものをさし

あげられると思います。」

そして王子はドングリをとり出して、あけました。中には小さなサテンのクッションがあり、その上に、と

ても小さくてうつくしい犬がねていたので、王さまはおどろいてしまいました。王さまは自分の目がしんじ

られないほどでした。

「おまえこそ、今すぐ国をもらうのにふさわしい」と王さまはさけびました。「だが、だれかに国をゆずる

前に、3つのしけんをすると約束してしまったのだ。」

そこで王さまは王子たちに、はりのあなを通るほど細くてうすいモスリンという布を持ってきてほしいと言

いました。いちばんうまくやった者には、少なくとも国の一部をあたえるというのです。
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3人の王子は、すぐにこの新しい役目に出かけました。兄たちはこの前と同じように大きな町で店をさがしま

したが、末の王子はまっすぐ白いネコのお城へ馬を走らせました。

白いネコは王子をあたたかくむかえました。「あなたが何をもとめられているのか知っています」と白いネ

コは言いました。「そのことは心配しなくていいのよ。ここでわたしといっしょにいなさい。ちょうどよい

ときが来たら、ひつようなものをあげましょう。」

そこで王子は白いネコのごてんで、あと3日をのこして1年をすごしました。前よりもっとたのしい毎日でし

た。1年がおわるころ、白いネコは王子にクルミを1つわたしました。「これを持っていきなさい」と白いネ

コは言いました。「家に帰るまで、あけてはいけませんよ。中に、あなたのほしいものが入っています。」

王子はクルミをうけとって、馬で出かけました。王子がごてんに着くと、兄たちはもう来ていました。2人と

も、つくろいもの用の太いはりのあななら通るほどうすいモスリンを持ってきていましたが、細いぬいばり

のあなは通せませんでした。

そこで3番目の王子がクルミをとり出して、わりました。中にはモスリンがあると思っていたのに、出てきた

のはハシバミの実だけでした。ハシバミの実をわると、中にはサクランボのたねがありました。サクランボ

のたねをわると、中には小麦のつぶが1つありました。王子は、白いネコにだまされたのではないか、国をも

らえなくなるのではないかと、心配になってきました。兄たちはというと、大声でわらって王子をばかにし

ました。

「なんのいたずらだ」と2人はたずねました。「モスリンがあるなら見せてみろ。ないなら、しっぱいしまし

たとお父さまにみとめるがいい。」

王子は何も答えずに小麦のつぶをわりました。すると中には、キビのつぶが1つありました。王子はがっかり

しました。それでもキビのつぶをわってみると、そこに、ネコが約束してくれたモスリンがあったのです。

ふって広げてみると、長い長い布が出てきて、どこもクモの糸のように細くうすいのでした。こんな布は、

これまでだれも見たことがありませんでした。王さまはそれを見て、おどろき、ほめたたえました。そのモ

スリンはとてもうすいので、太いはりのあなばかりか、細いぬいばりのあなまで通すことができました。

「これはすばらしい布だ」と王さまは若い王子に言いました。「おまえはまた国をもらうのにふさわしいこ

とをした。だが、だれかに国をゆずる前に、もう1つしごとがある。世界でいちばんうつくしいお姫さまを、

わたしのところへつれてきてほしいのだ。それができた者には、少なくとも国の半分をあたえよう。」

兄たちはこれを聞くと、いそいで出かけようとしました。末の弟は、もう世界でいちばん小さくてかわいい

犬と、いちばんうすいモスリンを父上にとどけていましたが、運がよければ、いちばんうつくしいお姫さま

をつれてくるのは自分たちのどちらかかもしれないと思ったのです。2人は、うつくしいとひょうばんのお姫

さまがいる遠い国々へ旅をしましたが、末の王子はほかのどこへも行かず、白いネコのごてんへ行きまし

た。

白いネコは前よりもっとやさしく王子をむかえました。「あなたが何をさがしに来たのか知っています」と

白いネコは言いました。「こんどのことは、前の2つほどかんたんではありません。でも、がっかりしない

で。ちょうどよいときが来たら、力をかしますから。」
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また白いネコのお城でたのしい日々がすぎ、王子はそこにいることに大まんぞくでした。あまりにしあわせ

だったので、のこり1日になるまで1年がすぎたことに気づきませんでした。そしてある朝目をさまして、国

をもらうには、あしたまでに世界でいちばんうつくしいお姫さまをつれて王さまのごてんにもどらなければ

ならないことを思い出しました。「ああ、ああ！」と王子はさけびました。「もう国はだめだ。お姫さまを

さがす時間はもうないし、そのうえごてんまでは3日もかかる。ぼくが着く前に、国はきっと兄さんたちで分

けられてしまうだろう。」

「力をかすと約束したでしょう」とネコはたずねました。「どうして心配するのです。わたしの言うとおり

にすれば、国はあなたのものになりますよ。それも、その国だけではなく、ほかの国まで。」

そしてネコは王子に、つるぎをぬいて自分の首を切ってほしいと言いました。でも王子は、そんなことはで

きないとことわりました。考えただけで、おそろしくてたまらなかったのです。

白いネコははげしく泣きだしました。「わたしはあなたのために、どんなことでもしてきたのに」とネコは

さけびました。「あなたは、わたしのためにこのたった1つのことさえしてくれないのですね。」

ネコがあまりにかなしそうに泣いてなげくので、王子はとうとうことわりきれなくなりました。王子はネコ

の首を切ろうとつるぎをぬきましたが、そのむごいことを見ないように、目をつぶりました。

もう一度目をあけると、なんとふしぎなことでしょう。ネコはいなくなり、うつくしいお姫さまがにっこり

わらって前に立っていました。こんなにうつくしい人を、王子はそれまで見たことがありませんでした。

「王子さま」とお姫さまは言いました。「あなたはわたしを、つらい運命から助けてくださいました。わた

しは赤ちゃんのときにようせいたちにつれさられて、大人になるまで、ようせいたちのむすめとしてくらし

ていました。それから、ようせいたちの友だちの、とてもお金持ちでみにくい小人とけっこんするのをこと

わったので、ようせいたちをおこらせてしまったのです。それでようせいたちは、わたしと仲間をみんなネ

コにかえてしまいました。若くて心のやさしい王子さまがわたしの首を切ってくれるまで、わたしたちはこ

のすがたでくらさなければならなかったのです。あなたがそれをしてくださったので、わたしたちはみん

な、もとのすがたにもどることができました。これで、ようせいたちがわたしをゆるして、もともとわたし

のものだった2つの国を返してくれるのだとわかります。」

もうネコではなくなったお姫さまは、木の馬を戸口へつれてくるように言いつけました。お姫さまと王子が

木の馬に乗ると、馬はものすごい速さで走りだし、風が耳もとでピューピューなりました。3日かかる道のり

を1日もかからずに走りぬけ、王子がお姫さまをつれてごてんに入ると、こんどこそ王子が正々堂々と国を手

に入れたのだと、だれもがみとめるしかありませんでした。2人の兄もうつくしいお姫さまをつれて帰ってい

ましたが、どちらも末の王子のおよめさんのうつくしさにはかないませんでした。お姫さまは、王子のおよ

めさんになると約束していたのです。

ごちそうの用意ができるとすぐに、お姫さまと若い王子はけっこんしました。

お姫さまには、もう自分の国が2つあったので、年をとった王さまに、王さまの国は2人の兄に分けてあげて

くださいとたのみました。そのとおりになり、兄たちはつれてきたうつくしいお姫さまとけっこんしまし

た。そしてみんな、いつまでも愛にあふれて、しあわせにくらしました。
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たんご と クイズ 白いネコ

dog 犬 cat ネコ monkeys サル

acorn ドングリ walnut クルミ needle はり（ぬいばり）

princess お姫さま sword つるぎ・けん

Q1 白いネコが王子にわたした、小さな犬が入っていたものは？
しろ お う じ ちい いぬ はい

① クルミ ② ドングリ ③ リンゴ

Q2 王子がかりに出たとき、乗ったものは？
お う じ で の

① 大きなサル
おお

② 白い馬
しろ うま

③ 車のついた木の馬
くるま き うま

Q3 白いネコは、どうしてネコのすがたになっていたの？
しろ

① 小人とのけっこんをことわって、ようせいをおこらせたから
こ び と

② まほうのリンゴを食べたから
た

③ 王さまのいいつけをやぶったから
おう

こたえ

Q1　②　白いネコはドングリをわたしました。耳にあてると、中からネズミのように小さな犬のほえる声が聞こえました。
しろ みみ なか ちい いぬ こえ き

Q2　③　ネコたちはサルに乗りましたが、王子は大きすぎるので、車のついた木の馬に乗りました。生きているように走りまし
の お う じ おお くるま き うま の い はし

た。

Q3　①　お姫さまは、ようせいの友だちのお金持ちの小人とけっこんするのをことわったので、ようせいたちにネコにかえられ
ひめ とも か ね も こ び と

てしまったのです。
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